	1. Назив прописа Eвропске уније : 

Уредба 1177/2010 Европског парламента и Савета о правима путника када путују морем или унутрашњим водним путевима којом се мења Уредба 2006/2004 (Сл. гл. бр. L 334, 17.12.2010, p. 1–16)
Regulation (EU) No 1177/2010 of the European Parliament and of the Council of 24 November 2010 concerning the rights of passengers when travelling by sea and inland waterway and amending Regulation (EC) No 2006/2004  (OJ L 334, 17.12.2010, p. 1–16)
	2. „CELEX” ознака ЕУ прописа
32010R1177
32010R1177R(01)

	3. Орган државне управе, односно други овлашћени предлагач прописа: 
	4. Датум израде табеле: 

	Oвлашћени предлагач прописа – Влада 
Обрађивач - Министарство грађевинарства, сабраћаја и инфраструктуре
	1.6.2015.

	5. Назив (нацрта, предлога) прописа чије одредбе су предмет анализе усклађености са прописом Европске уније:
Предлог закона о трговачком бродарству
Draft Merchant Shipping Law
	6. Бројчане ознаке (шифре) планираних прописа из базе НПAA:
2012-516

	
	

	7. Усклађеност одредби прописа са одредбама прописа ЕУ:


	а)
	а1)
	б)
	б1)
	в)
	г)
	д)

	Одредба прописа ЕУ
	Садржина одредбе
	Одредбе прописа Р. Србије
	Садржина одредбе
	Усклађеност
 
	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађеност или непреносивост
	Напомена о усклађености

	1.
	Предмет уређења Уредбе

	407.-414.
415.-423.
	Обавезе возара и лучког оператера у случају отказа поласка или кашњења у поласку

Права лица са инвалидитетом и лица са смањеном покретљивошћу
	ПУ
	
	

	2.1
	Подручје примене, изузеци

	423.5
	Одредбе чл. 407-423. овог закона примењује се путничке бродове и чамце за привредне сврхе који се користе за превоз путника, који врше превоз путника између две домаће луке, односно пристаништа или између домаће луке, односно пристаништа и луке, односно пристаништа у једној од држава чланица ЕУ, као и кружна путовања између две домаће луке, односно пристаништа или између домаће луке, односно пристаништа и луке, односно пристаништа у једној од држава чланица ЕУ 
	ПУ
	
	

	2.2
	Подручје примене
	423.5
	Одредбе чл. 407-423. овог закона примењује се путничке бродове и чамце за привредне сврхе који се користе за превоз путника, који врше превоз путника између две домаће луке, односно пристаништа или између домаће луке, односно пристаништа и луке, односно пристаништа у једној од држава чланица ЕУ, као и кружна путовања између две домаће луке, односно пристаништа или између домаће луке, односно пристаништа и луке, односно пристаништа у једној од држава чланица ЕУ, осим:

1) на бродове и чамце који имају овлашћење за превоз до 12 путника;

2) на путничке бродове који, у складу са прописом којим се уређује најмањи дозвољени број чланова посаде који су одговорни за управљање бродом, има највише три члана посаде;

3) када је дужина путничког превоза мања од 500 m у једном смеру;

4) на излетима или путовањима туристичког разгледавања који нису кружна путовања;
5) на путничким бродовима који немају сопствени погон, као и на оригиналним и појединачним репликама историјских путничких бродова који су изграђени пре 1965. године, претежно од оригиналних материјала, а који имају овлашћење за превоз највише 36 путника.
	
	
	

	2.3-2.5
	Изузеци од примене
	
	
	НП
	Одредба је дискреционе природе, а Предлог закона није прописао изузетке
	

	3.
	Дефиниције
	415.1

407.4.

3.108)

3.14)

3.77)

3.21)

3.90)

3.104)

3.28)

3.29)

3.2)

3.106)

3.76)

3.70

3.75)

3.48)

3.82)

3.30)

3.26)

3.53)


	У смислу чл. 415-423. овог закона, под лицем са инвалидитетом, односно лицем са смањеном покретљивошћу подразумева се лице чија је покретљивост када користи превоз смањена због било које телесне (чулне или локомоторне, привремене или трајне) инвалидности, менталне инвалидности или оштећења или било којег другог узрока инвалидности, или старости, и чије стање захтева одговарајућу пажњу и прилагођавање услуга које су на располагању свим путницима у складу са његовим посебним потребама.
Под возаром у смислу чл. 407- 423. овог закона подразумева се физичко или правно лице, осим организатора путовања, путничке агенције или продавца путних карата, који нуди услуге путничког превоза или кружног путовања.
108) услови за приступ су одговарајући стандарди, смернице и информације о могућности приступа лучким терминалима и бродовима укључујући њихове објекте и просторе за лица са инвалидитетом и лица са смањеном покретљивошћу;

14) ЕУ власник брода је поморска бродарска компаније за превоз робе основана у држави чланици ЕУ, у складу са Лисабонским уговором о функционисању Европске уније, као и држављани држава чланица ЕУ са пословним настаном изван ЕУ или поморске бродарске компаније за превоз робе основане са пословним настаном изван ЕУ и под контролом држављана држава чланица ЕУ, ако су њихови бродови уписани у уписник поморских бродова у држави чланици ЕУ у складу са њеним законодавством;

77) путнички превоз је услуга комерцијалног путничког превоза морем или унутрашњим водним путевима која се пружа у складу са објављеним пловидбеним редом;

21) интегриране услуге су међусобно повезане услуге превоза у оквиру одређеног географског подручја са јединственом информационом службом, системом издавања карата и пловидбеним редом;

90) стварни возар је лице, осим лица која раде за возара, коме је возар поверио превоз робе или путника и њиховог пртљага, на целом или делу превозног пута;

104) унутрашње воде су реке, канали и језера на територији Републике Србије;

28) лука је водни и са водом повезани простор који је изграђен и опремљен за пријем домаћих бродова и бродова стране заставе, њихово укрцавање и искрцавање, складиштење, дораду и оплемењивање робе, пријем и испоруку робе другим видовима транспорта (друмски, железнички, интермодални и цевоводни транспорт), укрцавање и искрцавање путника, као и за пружање других логистичких услуга потребних за развој привреде у залеђу луке. Лучки терминали, сидришта, као и делови водног пута који омогућавају обављање лучке делатности су саставни делови лука;
29) лучки терминал је терминал у луци, с особљем возара или лучког оператера, опремљен објектима, као што су простор за пријаву путника, продају путних карата или чекаонице, и особљем задуженим за укрцавање и искрцавање путника у путничком превозу или на кружном путовању;

2) брод је брод унутрашње пловидбе, поморски брод, технички пловни објект, рибарски брод, као и непокретна платформа;

106) уговор о превозу је сваки уговор којим возар преузима, уз плаћање возарине или превознине, превоз робе или путника и њиховог пртљага из једне луке, односно пристаништа у другу луку, односно пристаниште; 

76) путна карта је сваки одговарајући документ или други доказ о уговору о превозу путника;
70) продавац путних карата је трговац на мало који закључује уговор о превозу у име возара;

75) путничка агенција је трговац на мало који за закљњучење уговора о превозу ради у име путника;

48) организатор путовања је организатор или трговац на мало, осим возара;

82) резервација је уговарање (букирање) конкретног поласка за услугу путничког превоза или кружног путовања;

30) лучки оператер је правно лице које обавља једну или више лучких делатности;

26) кружно путовање је услуга превоза унутрашњим водним путем или морем које се организује искључиво у сврху рекреације, допуњена смештајем и другим услугама, и које обухвата више од два ноћења на броду;
53) пловидбена незгода је ванредни догађај на унутрашњим водама и мору настао у пловидби или искоришћавању брода, водног пута или објекта на њему, као што су бродолом, преврнуће, судар или насукавање брода, експлозија или пожар на броду, или квар на броду, при којем је дошло до људских жртава или телесних повреда, материјалне штете или загађивања животне, односно морске средине;
	ПУ
	
	

	4.
	Путне карте
	398.1 
398.3

397.3
	Возар је дужан да изда путнику, на његов захтев, путну карту.
Путна карта може да се изда у електронском облику.

Уговорни услови или тарифе које примењује возар или продавац путних карата нуде се без директне или индиректне дискриминације по основу националности путника или по основу места пословног седишта возара или продавца путне карте.
	ПУ

	
	

	5.
	Стварни извршиоци
	423.6-423.7
	Када је извршавање обавеза из чл. 407-423. овог закона поверено стварном возару, продавцу путних карата или другом лицу, возар, путничка агенција, организатор путовања или лучки оператер који су те обавезе поверили и даље су одговорни за радње или пропусте стварног возара, односно извршиоца који ради у оквиру свог запослења.

Страна којој су возар, путничка агенција, организатор путовања или лучки оператер поверили извршење обавезе, у погледу обавезе која јој је поверена, подлеже одредбама овог закона, укључујући одредбе о одговорностима и средствима обране.
	ПУ
	
	

	6.
	Одрицање од права
	423.8.
	Права и обавезе из чл. 407-423. овог закона не могу да се ограниче или искључе уношењем у уговор о превозу одступања или клаузула о ограничењу, као и на било који други начин.
	ПУ
	
	

	7.
	Право на превоз лица са инвалидитетом и лица са смањеном покретљивошћу
	415.2-415.3
	Возари, путничке агенције и организатори путовања не могу да одбију да изврше резервацију, издају или на други начин обезбеде путну карту, као ни да укрцају лице на основу његовог инвалидитета или смањене покретљивости.

Резервације и путне карте обезбеђују се лицима са инвалидитетом и лицима са смањеном покретљивошћу без додатних трошкова и под истим условима који се примењују на остале путнике.
	ПУ
	
	

	8.
	Одступања
	416.
	Изузетно од члана 415. став 1. овог закона, возари, путничке агенције и организатори путовања могу да одбију да прихвате резервацију, издају или другачије обезбеде путну карту или да укрцају лице са инвалидитетом или лице са смањеном покретљивошћу:

1) ако је то неопходно да би испунили захтеве безбедности прописане међународним или домћим прописима, односно да би испунили захтеве безбедности које утврде надлежни органи;
2) у случајевима када због конструкције путничког брода или лучке инфраструктуре и супраструктуре, укрцавање, искрцавање или превоз ових лица не може да се изврши на безбедан или оперативно могући начин.
Ако се из разлога из става 1. овог члана одбије резервација или други начин издавање путне карте, возари, путничке агенције и организатори путовања дужни су да предузиму разумне мере како би том лицу предложили прихватљиву алтернативну врсту превоза у путничком превозу или на кружном путовању истог возара.

Возари, путничке агенције и организатори путовања могу да захтевају да лице са инвалидитетом или лице са смањеном покретљивошћу прати друго лице које је лицу са инвалидитетом или лицу са смањеном покретљивошћу способна да пружи потребну помоћ. 
Ако се лицу са инвалидитетом или лицу са смањеном покретљивошћу које има резервацију или путну карту и које испуњава захтеве из члана 419. овог закона, ипак ускрати укрцавање, том лицу и сваком лицу у пратњи из става 3. овог члана, мора да се понуди могућност избора између права на повраћај новца или преусмеравања у складу са прописом из члана 423. став 9. овог закона. 
Право на могућност повратног путовања или преусмеравања условљено је испуњењем захтева безбедности.
У односу на путнички превоз, превоз лица из става овог члана је бесплатан.

Ако возари, путничке агенције и организатори путовања користе право из ст. 1-4. овог члана, дужни су да обавесте лице са инвалидитетом или лице са смањеном покретљивошћу о посебним разлозима за коришћење тог права

Лице са инвалидитетом или лице са смањеном покретљивошћу мора да буде обавештено о разлозима из става 7. овог члана у писаном облику најкасније пет радних дана од дана подношења захтева. 
У случају одбијања из става 1. тачка 1) овог члана, возар, путничка агенција и/или организатор путовања дужан је да укаже на примењиве захтеве безбедности.
	ПУ
	
	

	9.
	Доступност и обавештавање

	417.
	У сарадњи са организацијама које заступају лица са инвалидитетом или лицаса смањеном покретљивошћу, возари и лучки оператери дужни су да утврде или уведу недискриминирајуће услове за приступ на превоз лица са инвалидитетом или лица са смањеном покретљивошћу и лица у пратњи. 

Услове за приступ из става 1. овог члана, возари и лучки оператери дужни су да објаве писмено или на интернету, на језицима на којима се обавештења обично објављују свим путницима. 

Организатори путовања дужни су учине доступним услове за приступ из става 1. овог члана а који се односе на путовања укључена у пакет путовања, пакет одморе и пакет туре које они организују, продају или нуде за продају.

Возари, путничке агенције и организатори путовања дужни су да обезбеде да релевантне информације, укључујући on-line резервације и информације, информације о условима превоза, о путовању и условима за приступ, буду на располагању у одговарајућим облицима приступачним за лица са инвалидитетом или лица са смањеном покретљивошћу. 
Лицима којима је потребна помоћ, потврда о томе да ће добити помоћ доставља се свим расположивим средствима, укључујући и електронски и SMS-ом.
	ПУ
	
	

	10.
	Право на помоћ у лукама
	418.
	У складу са условима за приступ из члана 417. став 1. овог закона, возари и лучки оператери, у оквиру своје надлежности, лицима са инвалидитетом или лицима са смањеном покретљивошћу дужни су да обезбеде бесплатну помоћ у лукама, укључујући укрцавање и искрцавање, и на бродовима. 
Помоћ из става 1. овог члана мора да буде прилагођена појединачним потребама лица са инвалидитетом или лица са смањеном покретљивошћу.


	ПУ
	
	

	11.
	Услови за пружање помоћи
	419.
	Возари и лучки оператери, у оквиру своје надлежности, дужни су да обезбеде помоћ лицима са инвалидитетом или лицима са смањеном покретљивошћу под условом да:

1) је возар или лучки оператер било којим средством које је на располагању, укључујући електронски или SMS, обавештен да је лицу таква помоћ потребна, најмање 48 сати унапред ако између путника и возара или лучког оператера није договорен краћи рок; 
2) се лице са инвалидитетом или лице са смањеном покретљивошћу пријави у луци или на одређеном месту из члана 420. став 4. овог закона:
(1) у време које возар одреди у писаном облику, односно највише 60 минута пре објављеног времена укрцавања; 
(2) ако није одређено време укрцавања, најкасније 60 минута пре објављеног времена поласка ако између путника и возара или лучког оператера није договорен краћи рок.
Лице са инвалидитетом или лице са смањеном покретљивошћу дужно је да обавести возара, у тренутку резервације или када унапред купује путну карту, о својим посебним потребама с обзиром на потребан смештај, седиште или услуге или о потреби да са собом носи медицинску опрему, под условом да у то време зна за ту потребу.

Обавештење које се даје у складу са ставом 1. тачка 1) и ставом 2. овог члана, увек се може доставити путничкој агенцији или организатору путовања од којих је купљена путна карта. 
У случају када путна карта дозвољава вишеструка путовања, довољно је једно обавештење под условом да се наведе одговарајућа информација о распореду следећих путовања. 
Путнику ће се издати потврда у којој се наводи да су потребе за пружањем помоћи пријављене у складу са ставом 1. тачка 1) и ставом 2. овог члана.

У случају када обавештење у складу са ставом 1. тачка 1) и ставом 2. овог члана, није дато, возари и лучки оператери дужни су да предузму разумне мере како би обезбедили да се помоћ пружи тако да лице са инвалидитетом или лице са смањеном покретљивошћу може да се укрца, искрца и путује на броду.

У случају када лице са инвалидитетом или лице са смањеном покретљивошћу прати пас водич, такав пас се смешта заједно са тим лицем под условом да су возар, путничка агенција или организатор путовања обавештени у складу са одредбама закона којима се уређује кретање уз помоћ пса водича.
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	12.
	Пријем обавештења и одређивање места за окупљање


	420.
	Возари, лучки оператери, путничке агенције и организатори путовања дужни су да предузму мере које су потребне да би се поједноставило подношење захтева за добијање и примање обавештења у складу са чланом 419. став 1. тачка 1) и чланом 419. став 2. овог закона.

Обавеза из става 1. овог члана, односе се на сва продајна места, укључујући и продају путем телефона, односно интернета.
Ако путничке агенције или организатори путовања приме обавештење из става 1. овог члана, дужни су да у своје редовно радно време то обавештење без одлагања доставе возару или лучком оператеру.

Возари и лучки оператери дужни су да одреде место у оквиру или изван лучких терминала на којима лица са инвалидитетом или лица са смањеном покретљивошћу могу да најаве свој долазак и да затраже помоћ. 
Место из става 4. овог члана, мора да буде јасно означено и на њему се у приступачним облицима пружају основна обавештења о лучком терминалу и пружању помоћи.
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	13.
	Стандарди квалитета
	421.
	Возари и лучки оператери који управљају лучким терминалима или путничким превозом са укупно више од 100.000 комерцијалних кретања путника у претходној календарској години, у оквиру своје надлежности, дужни су да, у сарадњи са организацијама које заступају лица са инвалидитетом и лица са смањеном покретљивошћу, успоставе стандард квалитета за пружање помоћи лицима са инвалидитетом и лицима са смањеном покретљивошћу, као и да, ако је то потребно, обезбеде новчана средства потребна за испуњавање тих стандарда.

Приликом успостављања стандарда квалитета лица из става 1. овог члана морају да узму у обзир међународно признате политике и правила понашања о олакшавању превоза лица са инвалидитетом и лица са смањеном покретљивошћу, посебно препоруке Међународне поморске организације (IМО) о конструкцији и раду путничких бродова који одговарају потребама старијих лица и лица са инвалидитетом.

Стандарде квалитета из става 1. овог члана, возари и лучки оператери дужни су да учине јавно доступним, физички или на интернету, у приступачним облицима и на језицима на којима се дају обавештења која су доступна већини путника.
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	14.
	Оспособљавање и упутства
	422.
	У складу са Конвенцијом о режиму пловидбе Дунавом, Измењеном и допуњеном Конвенцијом о пловидби Рајном и Међународном конвенцијом о стандардима за обуку, издавање уверења и вршење бродске страже помораца (STCW Конвенција), возари и, према потреби, лучки оператери дужни су да успоставе поступке за оспособљавање свог особља у односу на поступање са лицима са инвалидитетом, укључујући и документовање одговарајућих упутстава, као и да обезбеде да:

1) је њихово особље, укључујући и особље запослено код стварног возара, који непосредно пружају помоћ лицима са инвалидитетом и лицима са смањеном покретљивошћу, оспособљено на одговарајући начин;
2) је њихово особље, које је одговорно за резервацију и продају путних карата или укрцавање и искрцавање, укључујући особље запослено код другог стварног возар, оспособљено или је примило одговарајућа упутства; 
3) особље из тач.1) и 2) овог члана, одржава стечену оспособљеност, путем похађања повремених курсева за оспособљавање када је то примењиво.
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	15.
	Накнада штете
	423.1-423.4
	Возари и лучки оператери одговорни су за претрпљену штету због губитка или оштећења опреме потребне за кретање или друге посебне опреме коју користи лице са инвалидитетом или лице са смањеном покретљивошћу, ако је до незгоде која је проузроковала губитак дошло због радње или пропуста возара или лучког оператера. 
Одговорност возара, односно лучког оператера се претпоставља у случају да је губитак проузрокован пловидбеном незгодом.

Накнада штете из става 1. овог члана одговара вредности заменске опреме или, када је то примењиво, трошковима поправке.

Возари и лучки оператери дужни су да предузму све потребне мере како би се у најкраћем могућем року набавила привремена заменска опрема.
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	16.
	Обавештење у случају отказа пута
	407.
	Ако приликом превоза путника, односно кружног путовања дође до отказа или закашњења у поласку, путнике који полазе са лучког терминала или путнике који полазе из луке, односно путничког пристаништа возар или, када је то одговарајуће, лучки оператер дужни су да обавесте у најкраћем могућем року, а најкасније 30 минута од времена поласка предвиђеног редом пловидбе, о очекиваном времену поласка и доласка на одредиште.

Ако због отказа или кашњења путници пропусте повезану превозну услугу, возар и, када је то одговарајуће, лучки оператер, дужни су да предузму разумне напоре како би путнике обавестили о алтернативним везама.

Возар или, када је то одговарајуће, лучки оператер, дужни су да обезбеде да лица са инвалидитетом или лица са смањеном покретљивошћу добију потребна обавештења из ст. 1. и 2. овог члана у прихватљивим облицима.

Под возаром у смислу чл. 407- 423. овог закона подразумева се физичко или правно лице, осим организатора путовања, путничке агенције или продавца путних карата, који нуди услуге путничког превоза или кружног путовања.
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	17.
	Помоћ у случају отказаног поласка или закашњења у поласку

	408.
	У случају када возар разумно очекује да ће путнички превоз или кружно путовање бити отказани или да ће каснити у почетку за више од 90 минута од времена предвиђеног редом пловидбе, путницима који полазе са лучких терминала, односно путничког пристаништа обезбеђује се бесплатни оброк или освежавајући напици примерено времену чекања, под условом да су они расположиви или да их је могуће разумно прибавити.

У случају отказа или кашњења у поласку код кога је неопходан смештај путника у трајању од једног или више ноћења, или код којег је неопходан останак дужи од оног који је путник планирао, када и ако је то физички могуће, уз обавезу прибављања бесплатних оброка или освежавајућих напитака из става 1. овог члана, путнику који полази са лучког терминала, односно путничког пристаништа, возар обезбеђује бесплатан одговарајући смештај на броду или на копну, као и превоз од лучког терминала, односно путничког пристаништа до смештајног објекта и назад. За сваког појединачног путника возар може да ограничи плаћање укупних трошкова смештаја на копну, искључујући трошкове превоза од лучког терминала, односно путничког пристаништа до смештајног објекта и назад, на износ од 80 ЕУР у динарској противвредности по ноћењу, за максимално три ноћења.

У случају из ст. 1. и 2. овог члана, возар је дужан да посебну пажњу посвети потребама лица са инвалидитетом и лица са смањеном покретљивошћу, као и лица у њиховој пратњи.
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	18.
	Преусмеравање и повраћај новца у случају отказа поласка или кашњења у поласку
	409.
	У случају када возар разумно очекује да ће путнички превоз или кружно путовање бити отказани или да ће каснити у поласку за више од 90 минута, дужан је да путнику обезбеди избор између:

1) преусмеравања до коначног одредишта, према условима превоза који су упоредиви са условима из уговора о превозу, у најкраћем могућем року и без додатних трошкова;
2) повраћај цене путне карте и, када је то примењиво, услугу најраније могућег бесплатног повратног превоза до прве тачке поласка како је наведена у уговору о превозу.
У случају када је путнички превоз отказан или када полазак из луке касни више од 90 минута, путници имају право на преусмеравање или повраћај цене путне карте од возара.

Исплата из става 1. тачка 2) и става 2. овог члана извршиће се у року од седам дана у готовини, електронском дознаком, платним налогом или чеком, и то у износу укупних трошкова путне карте по цени по којој је она купљена, за део пута који није извршен, односно делове пута који нису извршени, и за извршен део, односно извршене делове, када путовање више није послужило сврси у односу на првобитни план путовања путника. 
Када је путник сагласан, повраћај укупног износа може да се исплати у облику ваучера и/или других услуга и то у вредности која одговара цени купљене путне карте, ако услови то омогућавају, посебно у погледу рока важења и у погледу одредишта.
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	19.
	Накнада цене путне карте у случају кашњења у доласку


	410.
	Без губитка права на превоз путници има право на накнаду од возара ако дође до кашњења у доласку на крајње одредиште у складу са уговором о превозу. 
Минималан износ накнаде за кашњење износи 25 % од цене путне карте у случајевима када кашњење траје најмање:

1) један сат у случају када путовање према реду пловидбе траје најдуже до четири сата;
2) два сата у случају када путовање према реду пловидбе траје више од четири сата, али не више од осам сати;
3) три сата у случају када путовање према реду пловидбе траје више од осам сати, али не више од 24 сата; 
4) шест сати у случају када путовање према реду пловидбе траје више од 24 сата.
Ако кашњење у доласку двоструко премашује време предвиђено у ставу 2. тач.1) до 4). овог члана, накнада износи 50 % од цене путне карте.

Путници који имају путну карти за више путовања или сезонску путну карту и који током периода њиховог важења претрпели узастопна кашњења у доласку, могу да захтевају одговарајућу накнаду у складу са условима које је за такве случајеве предвидео возар. 
Условима из става 4. овог закона, прописују се критеријуми за одређивање кашњења у доласку, као и за одређивање накнаде за закашњење.

Накнада се израчунава с обзиром на стварно плаћену путну карту за превоз који је закаснио.

У случају када се ради о превозу у оквиру повратног путовања, накнада за кашњење у доласку било на полазној или повратној деоници пута израчунава се у односу на половину цене плаћене за превоз предвиђен том услугом путничког превоза.

Накнада за закашњење исплаћује се у року од месец дана од дана подношења захтева за накнаду. 
Накнада из става 8. овог члана, може да се исплати у облику ваучера и/или других услуга, под условом да услови то омогућавају, посебно у погледу рока важења и у погледу одредишта. 
На захтев путника накнада се исплаћује у новцу.

Накнада цене путне карте не умањује се за трошкове новчаних трансакција као што су лучке накнада, трошкови телефона или поштарина. 
Возар има право да утврди најмањи износ испод кога се накнада не исплаћује. 
Најмање износ не може да буде мањи од шест евра у динарској противвредности.
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	20.
	Изузећа
	411.
	Чл. 408-410. овог закона не примењују се на путнике са картама са отвореним датумом за путовање све док време поласка није одређено, осим за путнике који имају путну карту за више путовања или сезонску путну карту.

Чл. 408. и 410. овог закона, не примењују се ако је путник обавештен о отказу или кашњењу пре куповања путне карте или ако је отказ или кашњење проузроковано кривицом путника.

Члан 408. став 2. овог закона не примењује се када возар докаже да су отказ или кашњење проузроковани временским условима који угрожавају безбедну пловидбу брода.

Члан 410. овог закона не примењује се када возар докаже да су отказ или кашњење проузроковани временским условима који угрожавају безбедну пловидбу бродом или ванредним околностима које спречавају уредно извршење путничког превоза, а које се не би могле избећи чак ни да су предузете све разумне мере.
Одредбе овог закона о правима путника не примењују се на путнике који путују на чамцима за привредне сврхе који се користе за превоз путника.
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	21.
	Додатни одштетни захтеви
	414.9
	Независно од чл. 407-423. овог закона, путник има право да пред судом покрене поступак за накнаду штете за коју сматра да је настала као последица отказивања или кашњења превозне услуге.  
	ПУ
	
	

	22.
	Право на обавештавање о путовању


	412.
	Возари и лучки оператери, у оквиру своје надлежности, дужни су да током трајања путовања путницима пруже обавештења о путовању, у облицима који су доступни свима и на истим језицима на којима су обавештења доступна највећем броју путника. 
Посебна пажња ће се посветити потребама лица са инвалидитетом и лица са смањеном покретљивошћу.
	ПУ
	
	

	23.
	Обавештења о правима путника
	413.
	Возари, лучки оператери и Агенција за управљање лукама, у оквиру својих надлежности, дужни су да обезбеде да су обавештења о правима путника јавно доступне на броду, у лукама, односно путничким пристаништима. 
Обавештења из става 1. овог члана пружају се, у мери у којој је то могуће, у доступним облицима и на језицима на којима су обавештења доступна највећем броју путника. 
Приликом пружања обавештења из става 2. овог члана, посебна пажња мора да се посвети потребама лица са инвалидитетом и лица са смањеном покретљивошћу.

Возари, лучки оператери и Агенција за управљање лукама, у оквиру својих надлежности, дужни су да на одговарајући начин обавештавају путнике на броду, у лукама, односно путничким пристаништима, о контакт подацима организационе јединице министарства надлежне за заштиту права путника у складу са одредбама овог закона.
	ПУ
	
	

	24.
	Приговор
	414.1-414.2
	Возари и лучки оператери дужни су да успоставе и учине доступним поступак за решавање приговора у вези са правима и обавезама путника који су прописани овим законом.

Када путник на кога се примењују одредбе овог закона жели да упути приговор возару или лучком оператеру, приговор подноси у року од два месеца од датума извршења услуге или од датума на који је услуга требала да буде извршена. 
	ПУ
	
	

	25.
	Подношење приговора
	414.

794.1
	Возари и лучки оператери дужни су да успоставе и учине доступним поступак за решавање приговора у вези са правима и обавезама путника који су прописани овим законом.

Када путник на кога се примењују одредбе овог закона жели да упути приговор возару или лучком оператеру, приговор подноси у року од два месеца од датума извршења услуге или од датума на који је услуга требала да буде извршена. 
У року од месец дана од дана пријема приговора возар или лучки оператер дужни су да обавесте путника да је његов приговор прихваћен, одбијен или да се још увек разматра. 
Коначни одговор мора да се достави путнику у року од два месеца од дана пријема приговора.
Ако је возар или лучки оператер одбио приговор путника, путник има право да поднесе жалбу министарству које је дужно да у примереном року достави путнику образложену одлуку о његовом приговору.

Одлука министарства из става 5. овог члана је коначна.

Министарство сваке друге године објављује извештај о својој активности у претходне две календарске године, а који садржи посебно опис деловања које је предузето у циљу спровођења чл.  407-423. овог закона, детаље о утврђеним прекршајима и статистичке податке о приговорима и примењеним санкцијама.

Са другим телима надлежним за заштиту права путника држава чланица Европске уније, министарство размењује информације о свом поступању у односу на заштиту права путника, као и о начелима и пракси одлучивања.
Независно од чл. 407-423. овог закона, путник има право да пред судом покрене поступак за накнаду штете за коју сматра да је настала као последица отказивања или кашњења превозне услуге. 

Министарство ће обавестити Европску комисију о органу надлежном за поступање по приговорима путника у другом степену. 
	ПУ
	
	

	26.
	Подношење извештаја
	414.7
	Министарство сваке друге године објављује извештај о својој активности у претходне две календарске године, а који садржи посебно опис деловања које је предузето у циљу спровођења чл.  407-423. овог закона, детаље о утврђеним прекршајима и статистичке податке о приговорима и примењеним санкцијама.


	ПУ
	
	

	27.
	Размена информација са телима за заштиту права путника
	414.8
	Са другим телима надлежним за заштиту права путника држава чланица Европске уније, министарство размењује информације о свом поступању у односу на заштиту права путника, као и о начелима и пракси одлучивања.
	ПУ
	
	

	28.
	Санкције
	790.6)-790.11)
	Новчаном казном од 50.000,00 до 2.000.000,00 динара казниће се за прекршај привредно друштво или друго правно лице:

6) ако не обавести путника о очекиваном времену поласка и доласка на одредиште, односно о алтернативним везама у складу са 407. ст. 1-3. овог закона;

7) ако не обезбеди путнику могућност избора у складу са чланом 409. овог закона;

8) ако не учини јавно доступним обавештење о правима путника у складу са чланом 413. ст. 1-3. овог закона;

9) ако одбије да изврши резервацију, или да изда, односно на други начин да обезбеди путну карту, или да укрца лице због његовог инвалидитета или смањене покретљивости (члан 415. став 2);

10) ако не обезбеди бесплатну помоћ у лукама, укључујући укрцавање и искрцавање, као и на бродовима (члан 418. став 1);

11) ако не успостави стандард квалитета за пружање помоћи лицима са инвалидитетом и лицима са смањеном покретљивошћу (члан 421. став 1).
	ПУ
	
	

	29. 
	Извештај ЕК
	
	
	НП
	Одредба прописује обавезе ЕК
	

	30. 
	Измене Уредбе 2006/2004
	
	
	НП
	Одредба је процедуралног карактера
	

	31.
	Ступање на снагу
	
	
	НП
	Одредба је процедуралног карактера
	

	А.1
	Право на повраћај новца или преусмеравање за особе са инвалидитетом и особе смањене покретљивости из члана 8.


	
	
	ДУ
	Делимична усклађеност је остварена зато што је Предлогом закона дат основ за ближе прописивање подзаконским актом права на повраћај новца или преусмеравање за особе са инвалидитетом и особе смањене покретљивости. Потпуно усклађивање ће се остварити доношењем подзаконског акта из члана 423.9 у року од две године од дана ступања на снагу овог закона
	

	А.2
	Помоћ у лукама, укључујући укрцај и искрцај, из чл. 10. и 13.


	
	
	ДУ
	Делимична усклађеност је остварена зато што је Предлогом закона дат основ за ближе прописивање подзаконским актом помоћи у лукама, укључујући укрцај и искрцај. Потпуно усклађивање ће се остварити доношењем подзаконског акта из члана 423.9 у року од две године од дана ступања на снагу овог закона
	

	А.3
	Помоћ на броду из чл. 10. и 13.


	
	
	ДУ
	Делимична усклађеност је остварена зато што је Предлогом закона дат основ за ближе прописивање подзаконским актом помоћи која се пружа на броду. Потпуно усклађивање ће се остварити доношењем подзаконског акта из члана 423.9 у року од две године од дана ступања на снагу овог закона
	

	А.4
	Оспособљавање у погледу инвалидитета, укључујући упутства, из члана 14.


	
	
	ДУ
	Делимична усклађеност је остварена зато што је Предлогом закона дат основ за ближе прописивање подзаконским актом оспособљавања у погледу инвалидитета, укључујући упутства. Потпуно усклађивање ће се остварити доношењем подзаконског акта из члана 423.9 у року од две године од дана ступања на снагу овог закона
	


� Потпуно усклађено - ПУ, делимично усклађено - ДУ, неусклађено - НУ, непреносиво – НП
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